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REFERENCE NUMBER:

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DOMESTIC BOVINE ANIMALS FOR BREEDING AND/OR PRODUCTION
TO THE REPUBLIC OF MACEDONIA
BETEPUHAPHO 3[JPABCTBEHA NOTBPLA 3A PASMHOXXYBAHE
wniin ogriiEQYBAHE HA JOMALUHU TOBEJA 3A PEIYBIINKA MAKELQOHUJA

Part I: Details of dispatched consignment

l.1Consignor / Ucnpakay

Name / me

Address / Agpeca

Tel. / Ten.

1.2 Certificate reference number / l.2a

PecbepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT

1.3 Central Competent Authority / LleHTpaneH HapnexeH OpraH
CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY (CFIA)

1.4 Local Competent Authority / llokaneH HapnexeH OpraH

DISTRICT OF

1.5. Consignee / Mpumau
Name / Nme

Address / Agpeca

Postal code / MowTeHcku 6poj

1.6

Oen |: JleTanu 3a ucnpareHata npaTtka

Tel./ Ten.
1.7 Country of ISO code/ | 1.8 Region of origin / Code/ | 1.9 Country of ISO 1.10 Region of Code/
origin/ UCO koa | Moppayje Ha noTekno Kon destination / 3emja Ha code/ destination / Kop
3emja Ha noTekno AecTuHauuja nco Moppauje Ha
Kon, AecTUHauuja
CANADA | CA | CA-1 | |
1.11 Place of origin / MecTo Ha noTekno 1.12

Name / me Approval number / Bpoj Ha
opgobpeHne

Address / Agpeca

Name / me Approval number / Bpoj Ha
opobpeHune

Address / Agpeca

Name / me Approval number / Bpoj Ha
opobpeHune

Address / Agpeca

1.13 Place of loading / MecTo Ha HaTOBap

Address / Agpeca Approval number / Bpoj Ha

opobpeHne

1.14 Date of departure / lata Ha noarawe Time of departure /

Bpeme Ha noarawe

1.15 Means of transport / CpegcrtBa 3a TpaHcnopTt

Aeroplane / Ship / Railway wagon /
ABWOH Bpog |:| XKenesHuykn BaroH
Road vehicle / Other/

CpepncTBo 3a nateH coobpakaj |:| Opyro |:|

Identification / geHTndumkauwja:

Documentary references / lokyMeHT Ha KOj ce NOBUKyBa:

1.16 Entry BIP in RM / Bne3no BUM Ha I'T1 Bo PM

1.17

1.18 Description of commodity / Onuc Ha cTokaTa

LIVE BOVINE ANIMALS

1.19 Commodity code (HS code) / Koa Ha cTokaTa (XC ko) 01.02

1.20 Quantity / KonnyectBo

1.21 1.22 Number of packages / Bpoj Ha nakyBawa
1.23. Identification of container/Seal number:/ .24

VMoeHTudmkaumja Ha KoHTejHepoT/bpoj Ha nnomba

.25 Commodities certified for/  Breeding/ Fattening / |:|

MpaTkuTe ce HameHeTH 3a:: Mpvnnoa ToB

1.26

1.27 For import or admission into RM / 3a Bne3 unu ysos so PM |X|

1.28 Identification of the commodities / UpeHTUdMKaumja Ha cTokuTe:

Breed /
Paca

Species (Scientific name) / Bugosu
(HayyHo nme)

Identification system /
Cuctem 3a ngeHtTndmkaumja

Identification number / Bpoj Sex /Mon

3a ngeHTudukumja

Age / BospacTt
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REFERENCE NUMBER:

CANADA BOV-X

Il HEALTH INFORMATION / U(H®OPMALIUU 3A Il.a Certificate reference number / PecbepeHTeH 6poj Il.b
30PABCTBEHATA COCTOJBA Ha cepTudukaToT

Part lI- Certification

11.1 Public health information / MoTBpAa 3a jaBHO 3apaBCcTBO

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described in this certificate / Jac, gony noTnuwannoT oduumjaneH BeTepuHap,
€O OBa NOTBpPAYBaM AeKa XMBOTHUTE ond)aTeHn Cco OBOj cepTndukar::

11.1.1. come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of
brucellosis, for the past 30 days in the case of anthrax and for the past six months in the case of rabies, and, have not been in
contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions; /
noTekHyBaaT o oArnedyBanuiuta Ha kou He uM 6una n3pevyeHa 3abpaHa Bp3 0OCHOBA Ha 3paBCcTBeHaTa cocTojoa Bo nocreaHnTe
42 peHa 3a bpyuenosa, Bo nocneaHute 30 AeHa 3a aHTpaKC M nocnefgHWTe LWecT Meceumn 3a 6ecHuno u He Gune Bo gonvp co
XKMBOTHM KOW NOTEKHyBaaT of OArneayBanuiTa Kov He rv 3a40BoslyBaaT OBUE KPUTEPUYMU;

11.1.2. have not received / He Gune noaBprHaT Ha:

- any stilbene or thyrostatic substances, /
61no KakBu CTUNOEHN UM TUPEOCTaTCKN CYNCTaHLuK,
- oestrogenic, androgenic, gestagenic or B-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic treatment (as
defined in Directive 96/22/EC); /
eCTPOreHu, aHapOreHu, rectareHn unu 6eTa-aroHMCTUYKKU CYNCTaHLUMKM, OCBEH 3a TEepamnucKu Ui 300TEXHUYKU TpeTMaH (Kako
LITO e OMNMWLIAHO BO HaUMOHanHWTe nponucy of obnacrta Ha BeTepUHAPHOTO 34PaBCTBO BO OAHOC Ha Pe3vnayu U onpeaeneHu
CYNCTaHLM BO CYPOBUHMU, XNBU XUBOTHW 1 NPOU3BOAMN Of, XXMBOTMHCKO NOTEKMO, ogHOCHO [AupekTnsata 96/22/E3);
11.11.3 with regard to bovine spongiform encepalophaty (BSE): /
BO OfJHOC Ha 6oBuHaTa cnoHrngopmMHa eHuedanonatuja (BCE):
either/  [(a) the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of
mnm origin, and are not exposed bovine animals as described in National legislation or equivalent Chapter C, part |, point (4) (b)
(iv) of Annex Il of Regulation (EC) No 999/2001; /
ce naeHTUMMKYBaHN CO TPaeH cucTem 3a obenexyBare Koj 0BO3MOXYBa fa ce CrneaaT HaHasag [0 MajkaTa U CTagoTo of
Kafle NoTekHyBaaT, U He NpeTcTaByBaaT U3NOXeHW roBeAa Kako LUTO € OMULLAHO BO HauMoHanHuWTe nponucu of obnacta
Ha BeTepMHapHOTO 34paBCTBO BO OAHOC Ha TPAHCMUCUBHUTE CMOHMMOMOPMHM eHLiedanonaTin, O4HOCHO eKBUBaneHTHaTa
nasa C, gen |, Touka (4) (b) (iv) og AHekc Il og Perynatusata (E3) Bp. 999/2001;

(b) if there have been BSE indigenous cases in the country concerned, the animals were born after the date from which the ban on
the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been effectively enforced or after
the date of birth of the last BSE indigenous case if born after the date of the feed ban.] /

[OOKONKy BO 3emjata M3BO3HUK umano m3sopHu BCE cnyyaum, XMBOTHWTE Ce poAdeHu Mocrne AEHOT Kora crtanuna Ha cuna
3abpaHa Ha XpaHetse Ha NPEXUBHUTE XMBOTHU CO MECHO M KOCKEHO BpallHO 1 Apyri NpepaboTky of TPYMnoT, Kov NoTekHyBaaT
0f1 MPEXVBHW XXMBOTHW, UNW Nocne AeHOT Ha parake Ha NocneaH1oT n3BopeH cryyaj Ha BCE ako e pogeH nocne cnomexaTarta
3abpaHaTa 3a xpaHeme.]
or/ [(a) the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of
mnm origin, and are not exposed bovine animals as described in National legislation or equivalent Chapter C, part Il, point (4) (b)
(iv) of Annex Il of Regulation (EC) No 999/2001; /
ce NAaeHTUMMKYBaHN CO TPaeH CUCTeM 3a obenexyBare Koj 0BO3MOXYBa fa ce CrnefaT HaHasaz [0 MajkaTa u CTagoTo o4
Kafle NoTekHyBaaT, U He NpeTcTaByBaaT U3MOXeHW roBeAa Kako LUTO € OMULLaHO BO HauMoHanHWTe nponucu of obnacta
Ha BETepMHapHOTO 34PaBCTBO BO OAHOC HA TPAHCMUCUBHUTE CMOHMMOMOPMHU eHLiedanonaTun, O4HOCHO eKBUBAneHTHaTa
nasa C, gen |l, Touka (4) (b) (iv) oa AHekc Il op PerynaTtneata (E3) Bp. 999/2001;

(b) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves
derived from ruminants had been effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous case if born after the
date of the feed ban.] /

XWBOTHWUTE Ce pofdeHW nocne AeHOT Kora cranunia Ha cuna 3abpaHa Ha xpaHerse Ha MPEXMBHWUTE XMBOTHWU CO MECHO U
KockeHo BpallHo 1 apyrv npepaboTkv of TPYNOT, KOW NOTEKHYBaaToZ MPEXUBHU XUBOTHWU, UMM NOCNe AEHOT Ha parakwe Ha
nocneaHVoT n3BopeH cnyyaj Ha BCE ako e poaeH nocne crnomeHatarta 3abpaHa 3a XpaHehe;
or/ [(a) the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of
unm origin, and are not exposed bovine animals as described in National legislation or equivalent Chapter C, part Il, point (4) (b)
(iv) of Annex Il of Regulation (EC) No 999/2001; /
ce naeHTudmrKyBaHu Co TpaeH cuctemM 3a obenexyBare KOj OBO3MOXYBa Aa Ce cnefaTt HaHa3aj [0 MajkaTta u cTagoTo o4
Kafle NoTekHyBaaT, U He NpeTcTaByBaaT U3MOXeHW roBeAa Kako LUTO € OMULLAHO BO HauMoHanHWTe nponucu of obnacta
Ha BeTepMHapHOTO 34paBCTBO BO OAHOC Ha TPAHCMUCHBHUTE CMOHMMOMOPMHM eHLiedanonaTn, O4HOCHO eKBUBanNeHTHaTa
naBa C, gen I, Touka (4) (b) (iv) oa AHekc Il oa Perynatusata (E3) Bp. 999/2001;

(b) the animals were born at least two years after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal
and greaves derived from ruminants had been effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous case if
born after the date of the feed ban.] /

XVBOTHUTE Ce POAEHM HajmarKy [Be FoAMHW Mocne AEHOT Kora cTanuna Ha cura 3abpaHaTta 3a XpaHerse Ha NpexuBHUTE
XXVBOTHN CO MECHO W KOCKEHO GpaLlHO W Apyrv NpepaboTku of, TPYMoT, Ko MOTeKHyBaaT Of, NPEXMBHW XUBOTHW, UMW Mocre
[OEHOT Ha paratbe Ha NocrnegHVoT M3BopeH cny4aj Ha BCE ako e pogeH nocne cnomeHaTaTa 3abpaHaTa 3a XpaHemse. ]

M)

(1E)

(1)

1.2 Animal health attestation / MoTBpaa 3a 3apaBcTBEeHaTa cocToj6a Ha XKUBOTHUTE
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above meet the following requirements: /
Jac, gony noTnvwiaHnoT odmumjaneH BeTepmHap Co OBa NOTBPAYyBaM Aeka rope ClOMEHATUTE XUBOTHU M UCMONHYBaaT CliefHUTE YCIOBHU:
11.2.1. they come from the territory with code  CANADA CA-1 ° which, at the date of issuing this certificate: /
Tue noTekHyBaaTt og Teputopuja co kogq CANADA CA-1 ® KOja Ha AEeHOT Ha M3aaBaHeTO Ha OBOj cepTudmKkar:
either/ [(a) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever,
unu contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease and epizootic haemorrhagic disease, and for six months from
vesicular stomatitis, and] /
e crnoboaiHa 24 meceum of nuraeka u war, 12 meceuy of roBefcka Yyma, CvH jasuk, rposHula Bo gonuvHarta Pudr,
KOHTarnosHa 6oBvHa nneyponHeymoHuja, 6onect Ha YBopecTa koxa W enu3o0Tcka XeMoparnyHa Tpecka, a LecT Meceum
o[} Be3nKynapeH CToMaTuTuc u)
or/ [(a) (i) has been free for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious bovine pleuropneumonia,
mnm lumpy skin disease and epizootic haemorrhagic disease, and for 6 months from vesicular stomatitis, and e /
cnobogHa 12 meceuu of roBefcka Yyma, CUH jasuk, rpo3HMua Bo fonuHata PudT, koHTarvosHa 6oBuHa
nneyponHeyMoHuja 6onect Ha 4YBOpecTa KoXa M enmu3ooTcka XemoparnyHa Tpecka, u 6 meceum of Be3uKynapeH
CTOMaTUTUC, U

™

(1)

(i) has been considered free from foot-and-mouth disease since ...........ccccceverieenee. (dd/mml/yyyy), without having
had cases/outbreaks afterwards, and authorised to export these animals by National legislation or equivalent
Commission Regulation No. 000/2010, Of ........ccccoevriiiiieniinieenieee (dd/mm/yyyy), and] /
ce cmeTa [eka e crnoboaHa Of NUraBKa U LUAM O ...ccceceeeeeeeeeeivveeeeeeannns (ma/mm/rrrr), 6e3 nojaBa Ha HUTY edeH

Cry4aj no oBOj AaTyM, U € OBfacTeHa 3a M3BO3 Ha OBWE XXMBOTHM CO HALMOHANHWTE Nponucu op obracta Ha
BETEpVHapHOTO 3A4paBCTBO OJHOCHO ekBMBaneHTHaTa PerynatmBa Ha Komucujata (E3) 6p. 000/2010, oa
.......................................... (na/mm/rrrr), 1)
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REFERENCE NUMBER:

(b) where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and imports of domestic
cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted; /
Kaje BO TEKOT Ha nocnefHuTe 12 meceum He buna usBplUeHa BakuMHauuja NpoTuB oBMe 6ONecT 1 yBO3OT Ha AOMALLHU
nankapu BaKUMHVpaHW NpoTuB oBue bonectu e 3abpaHer;

11.2.2 they have remained in the territory described under point 11.2.1 since birth, or for at least the last six months before dispatch to the
Republic of Macedonia and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days; /

TWe ce ocTaHaTu Ha TepuTopujaTa cnomeHaTa Bo Touka 11.2.1 of cBoeTo parare unu 3a nepuog of Hajmarky LecT meceun npes
ncnopakata Bo Peny6nuvka MakegoHuja n 6e3 HMKakoB KOHTaKT CO yBe3eHu nankapu Bo nocneaxute 30 geHa;

11.2.3.  they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) of origin described under box reference 1.11:/
TWe ce OCTaHaTV Of CBOETO parawe unu Hajmanky 40 AeHa nped ucnopakarta BO oArnedyBanuiuteto/Tata of kage noTekHysaaT
onuwiaHmn Bo Toyka |.11:

(a) in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of bluetongue and epizootic
haemorrhagic disease during the previous 60 days, and /
BO M OKONy Kou BO paguyc of 150 kM. He e KOHCTaTupaHa nojaBa Ha CUH ja3uk U enM300TCKa XemoparnyHa Tpecka 3a Bpeme
op 60 aeHa npeaxoaHo, u

(b) in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases refered to point
11.2.1 during the previous 40 days; /
BO M OKOMy kou BO paauyc of 10 KM He e KOHCTaTupaHa rnojasa Ha Apyrv 6onecTtu cnomeHaTy Bo Touka |1.2.1 3a Bpeme of
40 peHa npeaxogHo.

I1.2.4. they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated against
the diseases refered to point 11.2.1; /

He ce XMBOTHM kou Tpeba Aa ce ybuwjaT cornacHo HauuoHanHaTa nporpaMa 3a epaguvkauuja Ha 6onectu, HUTY ce BaKLMHUPaHU
npoTtus 6onectute cnomeHatun Bo Touka I1.2.1;

I1.2.5 they come from herds: /

TWe NoTekHyBaaT of cTaja:

(a) included in an official system for the control of enzootic bovine leucosis and in which there has been no evidence either
clinical or as a result of a laboratory test of this disease during the past two years, and /
BKIMY4€HN BO OpULIMjanHMOT CUCTEM 3a KOHTPONa Ha eH300Tcka BOBMHa neyko3a 1 BO KOM He NMOCTOM HUKAKOB [0Ka3, HUTY
KMUHUYKM HUTY NabopaTopucky 3a NOCToewe Ha oBa 3abonyBawe BO M3MUHATUTE ABE rOAWHU, U

(b) that are not restricted under the national legislation regarding eradication of tuberculosis and brucellosis, and /
He ce 3abpaHeTu cnopep HaUMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO BO OAHOC Ha epaaukauujaTa Ha Tybepkynosa v bpyuenosa, u

(c)  recognized as officially tuberculosis and brucellosis free ©. /
ce naeHTnduKyBaHmu kako ocuumjanHo cnoboaHn og Tybepkynosa n 6pyuenosa

I1.2.6. they:/Tune

either/  [come from a region which is recognized as officially tuberculosis free;]® /

(6)

)7

unu [noTekHyBaaT o pervioH Koj e naeHTUdmnKyBaH kako oduumjanHo cnobodeH of Ty6ep|<yno3a]‘6’
M or/ [have been subjected to an intradermal tuberculin test within the past 30 days with negative results;](g’ /

unm [ce NoaBprHaTh Ha MHTPafepManeH Ty6epkyrivHCKkM TecT Bo nocneaHuTe 30 AeHa co HeraTueeH peaynTar;] ©
™ ormun  [are less than six weeks old;] /

" [ce nomnaau oa wect Hepenu;]

I.2.7.  they have not been vaccinated against brucellosis and they: /
TWe He ce BaKuMHMUpaHu Npotus bpyuenosa u Tue:

MM ejther/  [come from a region which is recognised as officially brucellosis free;]®/

unm [noTekHyBaaT of pervioH Koj e MaeHTUMKYBaH kako odulmjanHo crobodeH of 6pyuen03a;]‘6)
M ormn [have been subjected to a serum agglutination test which showed a brucella count of less than 30 IU of agglutination per ml, within
" the past 30 days;]® /

[ce noaBprHaT Ha cepym arnyTuHaUUCKn TecT co pesynTtat noman og 30 ME Ha mununuTtap kps, Bo nocrnegHute 30 neHa;]‘B)
or/vn [are less than 12 months old;] /

n [ce nomnagwm og 12 meceun;]

or/vin [are castrated males of any age;] /

" [ce kacTpupaHu maxjaum Ha 6uno koja Bo3pacT;]

1.2.8.A they:/Tne

(1)

1)

MM ejther/  [come from herds which are recognised as officially enzootic bovine leukosis free]®, /

unm [NoTekHyBaaT o CTaaa Kou ce WAEHTU(UKYBaHM Kako o LIMjanHO COBOHM Of, eH300TCKa GoBMHa neyko3a]®

™ ormn  [come from a region which is recognised as officially enzootic-bovine-leukosis-free;]®® /

" [NOTeKHYBaaT 0/} PETVOH KOj € AEHTUNKYBaH KaKo ocuLMjanHo croGoaeH o eH3ooTcka GoBuHa Nneykosa;]®

™" ormn  [have been subjected, within the past 30 days to an individual test for enzootic bovine leukosis with negative result;]® / [ce
" [noasprHatu Bo nocnegHute 30 AeHa Ha nHAuBMAYyaneH TeCT 3a eH300TCka 60BMHa fneyko3a co HeraTuBeH pesynTarT;]

™ ormn  [are less than 12 months old;] /
n [ce nomnagu og 12 meceuu;]

M ormn [are not more than 30 months of age and individually marked on at least two places on their hindquarters as to show that they are
n exclusively intended for fattening for meat production;](g’ /

[He ce noctapu of 30 meceumn n ce nocebHO obenexaHn Ha HajManky ABe MecTa Ha HUBHUTE MOMYTKM 3a Ja Ce 03Hauu Jeka ce
VMCKMYYNBO HAMEHETM 33 TOB 3a NPOMU3BOACTBO Ha Meco;]®

M0 12.8.8 they have reacted negatively to a serological test for the detection of antibody for bluetongue and epizootic haemorrhagic disease,
carried out on two occasions on samples of blood taken at the beginning of the isolation/quarantine period and at least 28 days
later, on ..o (dd/mm/yyyy) and ONn ......c.ooeiiiiiii e (dd/mm/yyyy), the second of which
must have been taken within 10 days of export;] /
pearvparne HeraTVBHO Ha CepPOSIOLLKMOT TECT 3a AeTeKumja Ha aHTMTeNa Ha CUH ja3nK 1 enu3ooTcKa XxemoparnyHa Tpecka, n3segeH
BO [iBa HaBpaT¥ Ha NPUMEPOK Of KPB 3eMeH Ha MOYETOKOT Ha M30MaLuMoHNOT/KapaHTUHCKN Nepuoa 1 Hajmarnky 28 geHa noToa,
= (BA/MMITIIT) MHA e (aa/mwm/rrrr),
npw WTo BTOpaTa Npoba buna semexa Bo nepwog of 10 aeHa npea M3B030T;]

11.2.9 they are/were'” dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market: /

Tue ce/6une’”’ ucnpateHu oa oArneayBanuIITETO/TaTa of kaae NOTekHyBaaT Ge3 a NOMUHAT HU3 HUTY efleH Nasap:

M either/ [directly to the Republic of Macedonia,] /

unm [avpekTHO Bo Penybnuka MakenoHuja,]
M orun [to the officially authorised assembly centre described under box reference 1.13 situated within the territory described under point
n 11.2.1,]/
[ao odmupnjanHo ogobpeHn cobrpHU LEHTpK onuwaHn Bo Touka |.13 noumpaHu Bo rpaHuumMTE Ha Teputopujata onuiaHa Bo Toyka
11.2.1,]

and, until dispatched to the Republic of Macedonia: /

1, Ao ucnopakata Bo Peny6nuka MakegoHuja:

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements as described in
this certificate, and / Tue He golne Bo 4onup Co Apyry Nankapy Kou He M UCNomnHyBaaT UCTUTE 34paBCTBEHN HOPMU Kako
LUTO € OonuLLaHO BO OBOj cepTudukar, u

(b) they were not at any place where, or around which, within a 10 km radius, during the previous 30 days there has been a
case/outbreak of any of the diseases refered to point 11.2.1; /
TMe He Bune Ha MecTo kafe, UNu okony koe, Bo paguyc og 10 kM ce jaBun cnyyaj Ha 6uno koja 6onecT cnomeHaTa BO
Touka 11.2.1 u Toa Bo nepmogot og 30 geHa NpeTX0aHo;
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REFERENCE NUMBER:

I1.2.10  any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially
authorised disinfectant; /
6uno Koe TpaHCMOPTHO CPEACTBO MMM KOHTEjHEpP BO Koe Oune HaTtoBapeHU ce MPEeTXOAHO MCHUCTEHU U Ae3uHUUMpaHu co
CpeacTBo Koe e oduuymjanHo ofobpeHO Kako Ae3NHMULNEHC;

I.2.11  they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease; /

TWe ce npernegaHy of cTpaHa Ha odvumnjaneH BeTepuHap HajMHory 24 yaca npef TOBapeHeTO U He MOoKaXarie HUKaKBU KITMHUYKN
3Haum Ha bonecr;

1.2.12 they have been loaded for dispatch to the Republic of Macedonia on ... (dd/mml/yyyy)

™ in the means of transport described under box reference 1.15 above that were cleaned and disinfected before loading with an
officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter or fodder could not flow or fall out of the vehicle or
container during transportation. /
TWe ce HaToBapeHW 3a ucropaka Bo Penybnmnka MaKEOOHMA HA ........cciviiuiiiiiiiienie ettt (aa/mm/rrrr)
") Bo TpAHCMOPTHM CPeACTBa KaKo LLITO € ONMLLIAHO BO ToUKa .15 Norope Kou ce MCUUCTEHN 1 [e3MHAULIMPaHMU NPe HaTOBapOT CO
Oe3nHUUmeHc Koj e odumumjanHo ogobpeH 1 ce Taka KOHCTpyuMpaHu aa deLecoT, ypuHata, NpocTupkaTa uinm ctodHaTa xpaHa He
MoXaT Aa ucrevaT unv ucnagHat HaaBop Of TPaHCMOPTHOTO CPEACTBO UMM KOHTEjHEPOT BO TEKOT Ha TPaHCMOPTOT.

1.3 Animal transport attestation / TpaHcnopTHa noTBpaa

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above have been treated before and at the time of loading in
accordance with the relevant provisions of Law on animal protection and welfare or equivalent Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards
watering and feeding, and they are fit for the intended transport. /

Jac, gony moTtnuwaHuoT odwuumnjaneH BeTepuHap CO OBa MOTBpAyBaM [eka CO rope OnuliaHWTe XUBOTHW € MocTanyBaHO Mped M 3a BpeMe Ha
HaTOBapOT BO COMMACHOCT CO peneBaHTHUTE oapeabw of 3akoHOT 3a 3awTuTa M b6naroctojoa Ha xmBoTHUTE (CnyxbeH BecHWK Ha Penybnuka
MakepnoHnwuja Bp. 113/2007), oaHocHo ekBumBaneHTHata Perynatusa (E3) Bp. 1/2005, nocebHO BO OfHOC Ha HamojyBakeTO M XpaHEHETOo, U ce
noAo0HM 3a NPECTOjHMOT TPAHCMOPT.

M2 1.4 Specific requirements / Moce6Hu ycrosu
1.4.1.  According to official information, no clinical or pathological evidence of infectious bovine rhinotracheitis (IBR) has been recorded in
the holding(s) of origin referred to in box reference 1.11, for the last 12 months; /
Cnopen oduuujanHuTe nogatoun, BO nocnegHute 12 meceum He Ce PerucTpupaHyM HUKaKBU KIMHUYKM HUTY Nak naToOmoLUKu
nopartoum 3a rnojasa Ha uHdekTnBeH 6oBuH puHoTpaxenT (MBP) Bo oarnegysanuwteTo/Tata Ha noTekno oA Toyka .11;
11.4.2. the animals referred to in box reference 1.28: / xuBoTH1TE cnomeHaTtu nop Touka 1.28:

(a) have been isolated in accommodation approved by the competent authority for the last 30 days immediately prior to
dispatch for export, and /
6une n3onvpaHn Bo 06jekTn 0A0BpeHn of cTpaHa Ha HagneXxHUOT opraH Bo nocneaHute 30 AeHa nped Aa buaaT ynateHn
3a U3B03, 1
(b) have been subjected to a serological test for IBR on sera taken at least 21 days after entry into isolation, with negative
results, and all animals in isolation have also given negative results to this test, and /
6une nogBprHaTM Ha CepornoLwko ucnutyBake 3a MIBP Ha cepym 3emeH HajMarnky 21 AeH no usonauujata, Co HeraTUBEH
pesynTar, U CMTe U30MMPaHN XNBOTHN UCTO Taka Gune HeraTMBHU Ha OBOj TECT, U
(c) have not been vaccinated against IBR.] /
He 6une BakumHupaHu npotus NBP.]
Notes / 3abenewkn
This certificate is meant for live bovine animals (including Bubalus and Bison species and their cross-breeds) intended for breeding or production.
After importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destination where they shall remain for a minimum period of 30 days
before further movement outside the holding, except in the case of a dispatch to a slaughterhouse. /
OBoj cepTudukaT e HameHeT 3a rosefa (BknyyyBajkv rm BuaosuTe Bubalus n Bison n HMBHUTE BKPCTEHM pacu) HaMeHEeTU 3a MPOU3BOACTBO U
npunnog. MNocne yBO30T XMBOTHUTE Mopa Aa bupat ogHeceHu 6e3 ognarake 40 AECTUHMPAHOTO OArnedyBanuwiTe kage Ke octaHaT MuHUMYM 30
AeHa npef 6yuno kakBO NOHATaMOLLHO ABWXKeHe HaABOp Of OArNeAyBanuvLLITETO, OCBEH Kora ce ynaTyBaaT BO KNaHuua.
Partl/Oenl:
Box reference 1.8:/  Provide the code of the territory as appearing in Annex 6 part | of Book of Rules on the procedures and checks in import and
Pawmka 1.8: transit of live animals, aquaculture or products of animal origin, list of third countries approved for import and transit, the model
veterinary health certificates or other documents accompanying the consignment with live animals, aquaculture or products of
animal origin or equivalent Part | of Annex | to Regulation (EU) No 206/2010 (SANCCO/4787/2009). /
[la ce BHece KOOOT Ha TepuTopuWjaTa kako LITO e HaBedeHo BO [Npwunor 6 gen 1 oa MNpaBUHUKOT 3a HAYMHOT M NocTankata 3a
YyBO3 W TPaH3WT, NMCTa Ha TpeTu 3emju oA Kou e oJobpeH yBO3 M TpaH3uT, opmaTa U COApPXMHATa Ha BeTepuHapHO-
3paBCTBEHNOT CepTUdMKaT UNn Apyrv AOKYMEHTM LUTO ja NpuAapYyXyBa npaTkaTta Co XWBMW XWBOTHUW, akBaKynTypa v Npou3Boau
0f} XXMBOTWMHCKO MOTEKNO, KaKo M HA4YMHOT W MocTankata Ha Bpluere Ha NpoBepka W npernes npy yBo3 1 TPaH3WUT Ha npaTka co
XXUBW XXMBOTHW, akBaKynTypa 1 NPOU3BOAN Of XMBOTUHCKO MOTEKNO OAHOCHO ekBuBaneHTWoT [flen | oa AHekc | Ha PerynaTusara
(EY) Bp 206/2010 (SANCO/4787/2009).
Box reference .13/  The assembly centre, if any, must fulfil the conditions for its approval, as laid down in in the appropriate national veterinary
Pamka 1.13: legislation in Republic of Macedonia or equivalent Part 5 of Annex | to Regulation (EU) No 206/2010 (SANCO/4787/2009). /
CoBuMpHWOT LeHTap, ako nMa, Mopa Aa M UCnonHu ycrnosute 3a Aa Aobue ogobpeHne, Kako LITO € U3NOXEHO BO COOABETHUOT
HauMoHarneH nponuc of obnacrta Ha BETEpPMHAPHOTO 34paBcTBO Ha Penybnuka MakegoHuja ogHOCHO ekBuBaneHTVoT den 5 o
Anekc | Ha PerynaTtuata (EY) Bp 206/2010 (SANCO/4787/2009).
Box reference .15/ Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of
Pawmka 1.15: unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into Republic of Macedonia. /
Tpeba fa ce BHece perncTpaumoHMTe/oT BpoeBw/j (KENEe3HNYKN BaroHU UK KOHTEJHEPU U KaMUOHW), 6poj Ha neT (aBWOH) Unu
ume (6poa). Bo cnyyaj Ha npeToBap 1 UcToBap, ucnpakadoT Tpeba aa ru nHdopmupa BUM Ha Bnes Bo Penybnuka MakegoHuja.
Box reference 1.23/  For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included. /

Pamka 1.23: 3a KOHTejHepU Unu KyTun, ce BHeCcyBa OpOojoT Ha KOHTEjHePOT 1 6pojoT Ha nrombaTa (ako nocTom).
Box reference 1.28/  Identification system: The animal must bear: /
Pawmka 1.28: Cuctem 3a ngeHtudmrkaumja: XMBoTHOTO Tpeba Aa nma:

- an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (i.e. tag, tattoos, brand,
chip, transponder), / conctBeH 6poj koj 0BO3MOXYBa crieferwe Ha MMOTOT oA Kafe NoTekHyBa. HaBeau ro naeHTUrKaunoHmMoT
cucTem (Np. Mapkuua, TeToBaxa, Xur, Ynr, TpaHCMoHAep),
- an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of
origin. / ywHa mapkuua koja ro cogpxu NCO kogoT Ha 3emjaTa u3Bo3HM4YKka. ConcTBeHMOT Gpoj Mopa Aa OBO3MOXW Criefewe Ha
MMOTOT 0] kKaZle NOTEeKHyBaarT.
Species: Select amongst “Bos”, “Bison” and “Bubalus” as appropriate. /
Buposu: M36epu nomery “Bos”, “Bison” u "Bubalus” kako WwTo e coogBeTHoO.
Age: Date of birth (dd/mm/yy)./
BospacTt: [lata Ha parawe (oa/mm/rr).
Sex: (M = male, F = female, C = castrated). /
Mon: (M = mawku, XK = xeHcku, K = kacTpupaHo).
Breed: select purebred, crossbreed. /
Paca: ga ce 03HauM YNCTOKpPBHA, 1 BKPCTEHA.

Part Il: / Oen 11:/

M Keep as appropriate.

MpeLukpTaj ro HenoTpebHOTO.
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(10)

(1)

(12)

Only if the animals were born and continuously reared in a country or region categorised in accordance with National legislation of Republic of
Macedonia or equivalent Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a negligible BSE risk and listed as such
in Commission Decision 2007/453/EC. /

Camo aKko XMBOTHUTE Ce POAEHWN N KOHTMHYMPaHO oArneayBaHN BO ApXaBa Unun obnacT kateropusvpaHa, BO COrfacHOCT CO HaLMOHanHuTe
nponuncy of obnacTta Ha BETepMHaApHOTO 34paBCTBO Ha penybnvka MakegoHuja OQHOCHO ekBMBaneHTHUOT uneH 5(2) og PerynaTtusarta bp.
999/2001, kako apxaBa unu obnact Bo koja noctoun 3aHemapnue pusuk o BCE u e o3HayeHa kako TakBa Bo Oanykata Ha Komucujata
2007/453/E3.

Only if the country or region of origin is categorised in accordance with National legislation of Republic of Macedonia or equivalent Article 5(2) of
Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk and is listed as such in Commission Decision 2007/453/EC./
Camo ako Apxasara unu obnacra Ha NOTeKIo e kaTeropuavpaHa, BO COrNacHOCT CO HaLMOHanHuTe nponucu o obnacra Ha BeTepMHapHOTO
3apaBcTBO Ha Penybnuka MakegoHwja ogHOCHO ekBMBaneHTHUOT uneH 5(2) og PerynatuBaTta Bp. 999/2001, kako gpxasa unv obnact Bo
Koja nocTtoun koHTponupaH pusuk og BCE n e o3HayeHa kako TakBa Bo OgnykaTta Ha Komucujata 2007/453/ES.

Only if the country or region of origin has not been categorised in accordance with National legislation of Republic of Macedonia or equivalent
Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or has been categorised as a country or region with undetermined BSE risk and listed as such in
Commission Decision 2007/453/ EC. /

Camo ako Apxasara unu obnacra Ha NOTeKIo e kaTeropuavpaHa, BO COrNacHOCT CO HaLMOHanHuTe nponucu og obnacra Ha BeTepMHapHOTO
3apaBcTBO Ha Penybnuka MakegoHwja ogHOCHO ekBMBaneHTHUOT uneH 5(2) og PerynatueaTta Bp. 999/2001, kako gpxasa unv obnact Bo
Koja mocton HeoapeneH pusunk o BCE v e o3HayeHa kako Takea Bo Oanykata Ha Komucujata 2007/453/E3.

Code of the territory as it appears in Part | of Annex 6 of Book of Rules on the procedures and checks in import and transit of live animals,
aquaculture or products of animal origin, list of third countries approved for import and transit, the model veterinary health certificates or other
documents accompanying the consignment with live animals, aquaculture or products of animal origin or equivalent Part 1 of Annex | to
Regulation (EU) No 206/2010 (SANCO/4787/2009). /

Kop Ha TepuTopujaTa Kako WwTo e HaBefeHo BO [en 1 oa MNpunor 6 oa MNpaBMAHMKOT 3@ HAYMHOT M NOCTankaTa 3a yBo3 U TPaH3WT, NUcTa Ha
TpeTn 3emju of kou e odobpeH yBO3 U TpaH3uT, opmaTa U coapXuMHaTa Ha BeTEepUHapPHO-3OPaBCTBEHUOT cepTUdMKaT Unu Opyru
[OKYMEHTU LUTO ja NpuapyxyBa npaTkaTa CO XXMBW XXMBOTHW, akBaKynTypa W MPOU3BOAU Of XXMBOTWHCKO MOTEKNO, Kako W HAYMHOT M
rocrankarta Ha BpLUeHe Ha NpoBepKa 1 Npernea npy yBo3 U TPaH3WUT Ha NpaTka Co XWBW XMBOTHU, akBaKynTypa U NPOU3BOAM Of XKMBOTUHCKO
noTeksio ofHocHo eksmBaneHTnoT flen 1 oa AHekc | Bo Perynatusata (EY) Bp 206/2010 (SANCO/4787/2009).

Officially tuberculosis/brucellosis-free regions and herds as laid down in National legislation of Republic of Macedonia or equivalent Annex A
to Directive 64/432/EEC; and enzootic-bovine-leukosis-free regions and herds as laid down in Chapter | of Annex D to Directive 64/432/EEC./
OdpmumjanHo cnobopHn pernonn of Tybepkynosa v 6pyuenosa n ctaga Kako LUTO € HaBeJeHO BO HauuoHanHuTe nponucu of obnacta Ha
BeTepuHapHOTO 3apaBcTBO Ha Penybnvka MakegoHuja ogHOCHO ekBuBaneHTHUTe AHekc A oa [vpektusata 64/432/EES3; n pervonn n ctaga
cnobogHu oa eH3o0Tcka 6oBMHA Neyko3a Kako LWTo e HaBedeHo Bo Nornasje | og AHekc [] Ha upekTuBaTta 64/432/EES.

Only for a territory that, in column 6 of Part | of Annex 6 of Book of Rules on the procedures and checks in import and transit of live animals,
aquaculture or products of animal origin, list of third countries approved for import and transit, the model veterinary health certificates or other
documents accompanying the consignment with live animals, aquaculture or products of animal origin or equivalent column 6 of Part 1 of
Annex | to Regulation (EU) No 206/2010 (SANCO/4787/2009), appears with the entry "II", as regards tuberculosis, "llI", as regards brucellosis
and/or "IVa" or “IVb” as regards enzootic-bovine-leukosis. /

Camo 3a TepuTopum Kou BO konoHa 6 oa fen 1 og Mpunor 6 o MpaBUnHMKOT 3a HAYMHOT U MoCTankaTa 3a yBO3 U TPaAH3UT, NUCTa Ha TpeTn
3eMju of kou e ofo6peH yBO3 U TpaH3WT, chopMaTta U COApXMHAaTa Ha BETEPUHAPHO-3OPaBCTBEHUOT cepTudUuKaT Unu Apyry JOKYMEHTH LUTO
ja NpuapyxyBa npaTkaTa CO XWBWU XUBOTHU, akBakynTypa 1 NPOM3BOAW Of KMBOTUHCKO MOTEKIO, KAKo M HAYMHOT M NocTankaTa Ha BpLUeHe
Ha npoBepKka W npernea npy yBo3 U TPaH3WUT Ha MpaTtka CO XWBMW XWBOTHUW, akBaKynTypa v NPOV3BOAN Of XMBOTMHCKO MOTEKIO OfHOCHO
ekBMBaneHTHaTta konoHa 6 og Oen 1 Ha AHekc | o Perynatueata (EY) Bp 206/2010 (SANCO/4787/2009), ce o3Ha4eHu co “lI” BO ogHOC Ha
Ty6epkynosata, co “lll” Bo ogHoc Ha 6pyuenosara w/vnm co “IVa” unu “IVb” Bo ogHoc Ha eH3ooTckaTa 6oBuHa rneykosa.

Tests carried out in accordance with the protocols that, for the disease concerned, are described in National legislation of Republic of
Macedonia or equivalent Part 6 of Annex | to Regulation (EU) No 206/2010 (SANCO/4787/2009). /

TecToBM CNpoBeAeHN BO COMMAacHOCT CO NPOTOKONWUTE KOoW, 3a 6onecTuTe BO Mpallare, Ce OMnuLIaHW BO HaLMoHanH1Te nponucu og obnacra
Ha BeTepuMHapHOTO 34paBcTBO Ha Penybnvka MakegoHwja ogHOCHO ekBuBaneHTHWOT fen 6 og AHekc | Ha Perynatusata (EY) bp 206/2010
(SANCO/4787/2009).

This mark shall take the form of "L" having 13 cm on the left side and 7 cm on the bottom side with 1 cm of strength in both lines. It shall be
applied using the techni que known as "freeze-branding". /

OBaa o3Haka ke buge Bo dpopma Ha “L” co gormkuHa of 13 cm of nesaTta cTpaHa U 7 cM oA AornHaTa cTpaHa co AebenuHa of 1cm Ha aBeTe
nuHuK. Victata ke 6bupe annuumpaHa co ynotpeba Ha TexHUKaTa “3amp3HaTo XurocyBawe”.

Supplementary guarantees to be provided when required in column 5 "SG" with the entry "A" of Part | of Annex 6 of Book of Rules on the
procedures and checks in import and transit of live animals, aquaculture or products of animal origin, list of third countries approved for import
and transit, the model veterinary health certificates or other documents accompanying the consignment with live animals, aquaculture or
products of animal origin or equivalent column 5 "SG" of Part 1 of Annex | to Regulation (EU) No 206/2010 (SANCO/4787/2009), with the
entry "A".

Tests for bluetongue and for epizootic haemorraghic disease in accordance with Part 6 of Annex | to Regulation (EU) No 206/2010
(SANCO/4787/2009). /

[ononHuTtenHu rapaHumm fga ce obes3bepart kora 3a Toa uma noTpeba BO konoHa 5 “SG” co o3HakaTa “A’og [Hen 1 op lMpwnor 6 of
MpaBUMHMKOT 3a HAYMHOT WM NocTankaTta 3a yBO3 W TPaH3WT, NNUCTa Ha TPeTU 3eMju o Kou e ofobpeH yBO3 M TpaH3uT, dopmaTta u
COApXMHATa Ha BETepWHapHO-34PaBCTBEHMOT cepTUdMKaT MnNu Apyrv OOKYMEHTU LITO ja MNpuApyXyBa npatkata CO >KWMBU JKMBOTHM,
aKBaKynTypa v NpPOU3BOAMN Of XMBOTUHCKO MOTEKIO, KAKO M HAYMHOT U MocTankaTta Ha BpLUeke Ha NpoBepka W npernes npu yBo3 U TpaHauT
Ha npaTtka CO >VBW XWBOTHW, akBaKynTypa 1 NPoM3BOAW Of XWBOTMHCKO MOTEKNO OAHOCHO ekBMBarieHTHaTa konoHata 5 “SG” Ha len 1 of
AHekc | og Perynatusata (EY) Bp 206/2010 (SANCO/4787/2009) co o3HakaTa “A”.

TecToBMTE 32 CWH ja3uK M enu3o0Tcka xemoparmyHa 6onecTt Bo cormacHocT co gen 6 og AHekc | Ha Perynatmearta (EY) Bp 206/2010
(SANCO/4787/2009).

Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of authorisation for
exportation to the Republic of Macedonia of the territory refered to Box |.7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have been
adopted by the Republic of Macedonia against imports of these animals from this third country, territory or part thereof. /

[atym Ha HaToBap. YBO30T Ha OBMe XMBOTHM HeMa Aa Guae [03BOMEH Kora XUBOTHUTE Ce HaTOBapeHu Wnu npefd Ao3BorneHaTta Aarta 3a
n3Bo3 BO Penybnuka MakenoHuja og TepuTopujaTa cnoMeHaTta nop Pamkarta 1.7 v 1.8, unu 3a Bpeme Ha nMepuofoT Kora Ce YyCBOEHU
PECTPUKTUBHN MEPKN Of cTpaHa Ha Penybnuka MakefoHuja 3a yBO3 Ha OBUMe XUBOTHU Of Taa 3emja, Teputopuja Unv HUBHN 4ENOBW.

When required in accordance with Commission Decision 2004/558/EC. /

Kora mma nobapyBarwe 3a TOa BO COMMacHOCT CO HaUMOHanmHUTE nponucu o obnacrta Ha BeTepuHapHO 34paBcTBO BO Penybnuka
MakefoHwuja ogHocHo ekBmBaneHTHaTa Oanyka 2004/558/E3.

Official veterinarian / OchuumnjaneH BetepuHap

Name (in capital letters):/
Mme (co neyaTtHn OykBM):

Qualification and title:/
Kesanudumkaumja n Tutyna:

Date:/ Signature:/
Dara: MoTtnuc:
Stamp:/
Meyvar:
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